ПОСТАНОВЛЕНИЕ ГОСУДАРСТВЕННОГО КОМИТЕТА ПО СТАНДАРТИЗАЦИИ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ
23 мая 2016 г. № 37
Об утверждении, введении в действие, отмене и внесении изменений в технические нормативные правовые акты в области технического нормирования и стандартизации

Изменения и дополнения:

Постановление Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 13 января 2017 г. № 4<W217p0004> (не внесены)

 

На основании абзаца пятого статьи 9 Закона Республики Беларусь «О техническом нормировании и стандартизации» Государственный комитет по стандартизации Республики Беларусь ПОСТАНОВЛЯЕТ:

1. Утвердить и ввести в действие с 1 января 2017 г. государственные стандарты Республики Беларусь согласно приложению 1.

2. Ввести в действие:

2.1. с 1 января 2017 г. в качестве государственного стандарта Республики Беларусь межгосударственный стандарт ГОСТ 33488-2015 «Продукция парфюмерно-косметическая. Общие критерии обоснованности информации для потребителя в части заявленных потребительских свойств»;

2.2. с 1 мая 2017 г. в качестве государственных стандартов Республики Беларусь межгосударственные стандарты согласно приложению 2.

3. Внести изменения с 1 января 2017 г. в государственные стандарты Республики Беларусь согласно приложению 3.

4. Отменить:

4.1. с 1 июня 2016 г. государственные стандарты Республики Беларусь согласно приложению 4;

4.2. с 1 января 2017 г. государственные стандарты Республики Беларусь согласно приложению 5;

4.3. с 1 мая 2017 г. государственные стандарты Республики Беларусь согласно приложению 6.

 

	Первый заместитель Председателя
	В.Б.Татарицкий


 

	 
	Приложение 1

к постановлению
Государственного комитета
по стандартизации
Республики Беларусь

23.05.2016 № 37


ПЕРЕЧЕНЬ
утвержденных и вводимых в действие с 1 января 2017 г. государственных стандартов Республики Беларусь

1. СТБ 17.13.05-45-2016 «Охрана окружающей среды и природопользование. Аналитический контроль и мониторинг. Качество воды. Определение контроля железа общего фотометрическим методом с сульфосалициловой кислотой».

2. СТБ 17.13.05-46-2016 «Охрана окружающей среды и природопользование. Аналитический контроль и мониторинг. Качество воды. Определение концентрации кальция, магния титриметрическим методом».

3. СТБ 52.4.01-2016 «Оценка стоимости объектов гражданских прав. Оценка стоимости машин, оборудования, инвентаря, материалов».

—————————————————————————

В СТБ 52.4.01-2016 «Оценка стоимости объектов гражданских прав. Оценка стоимости машин, оборудования, инвентаря, материалов» вносятся изменения с 4 марта 2017 г. постановлением Государственного комитета по стандартизации Республики Беларусь от 13 января 2017 г. № 4

__________________________________________________

 

4. СТБ 8063-2016 «Система обеспечения единства измерений Республики Беларусь. Микронивелиры. Методика поверки».

5. СТБ EN 14511-2-2016 «Кондиционеры, жидкостные охладительные агрегаты и тепловые насосы с электрическими компрессорами для отопления и охлаждения помещений. Часть 2. Условия испытаний».

6. СТБ ISO 21571-2016 «Продукция пищевая. Методы анализа для обнаружения генетически модифицированных организмов и производных продуктов. Экстрагирование нуклеиновых кислот».

7. СТБ EN 62018-2016 «Потребление энергии оборудованием информационных технологий. Методы измерения».

 

	 
	Приложение 2

к постановлению
Государственного комитета
по стандартизации
Республики Беларусь

23.05.2016 № 37


ПЕРЕЧЕНЬ
межгосударственных стандартов, вводимых в действие с 1 мая 2017 г. в качестве государственных стандартов Республики Беларусь

1. ГОСТ 8.373-2012 «Государственная система обеспечения единства измерений. Государственная поверочная схема для средств измерений объемного и массового расхода (объема и массы) нефти и нефтепродуктов».

2. ГОСТ 8.603-2011 «Государственная система обеспечения единства измерений. Системы измерительные информационные и автоматизированные системы управления технологическими процессами. Метрологическое обеспечение. Основные положения».

3. ГОСТ 8.648-2015 «Государственная система обеспечения единства измерений. Государственная поверочная схема для средств измерений параметров отклонений формы и расположения поверхностей вращения».

4. ГОСТ 12.4.275-2014 (EN 13819-1:2002) «Система стандартов безопасности труда. Средства индивидуальной защиты органа слуха. Общие технические требования. Методы испытаний».

5. ГОСТ 12.4.289-2015 «Система стандартов безопасности труда. Костюмы изолирующие с принудительной подачей воздуха в подкостюмное пространство. Методы испытаний».

6. ГОСТ 12.4.291-2015 «Система стандартов безопасности труда. Автономные изолирующие средства индивидуальной защиты органов дыхания. Метод определения температуры вдыхаемой газовой дыхательной смеси».

7. ГОСТ ISO 212-2014 «Масла эфирные. Отбор проб».

8. ГОСТ 379-2015 «Кирпич, камни, блоки и плиты перегородочные силикатные. Общие технические условия».

9. ГОСТ EN 455-1-2014 «Перчатки медицинские одноразовые. Часть 1. Метод определения герметичности».

10. ГОСТ EN 455-2-2014 «Перчатки медицинские одноразовые. Часть 2. Методы определения физико-механических свойств».

11. ГОСТ ISO 703-2014 «Ленты конвейерные. Определение гибкости в поперечном направлении (способности к лоткообразованию)».

12. ГОСТ 1036-2014 «Смазки пластичные. Метод определения содержания механических примесей».

13. ГОСТ ISO 1833-24-2013 «Материалы текстильные. Количественный химический анализ. Часть 24. Смеси полиэфирного и некоторых других волокон (метод с использованием фенола и тетрахлорэтана)».

14. ГОСТ ISO 4195-2014 «Ленты конвейерные c теплостойким резиновым покрытием. Требования и методы испытаний».

15. ГОСТ ISO 6312-2014 «Накладки тормозные. Метод испытания на сдвиг колодок в сборе дисковых и барабанных тормозов».

16. ГОСТ ISO 6647-1-2015 «Рис. Определение содержания амилозы. Часть 1. Контрольный метод».

17. ГОСТ ISO 8611-2-2014 «Поддоны для транспортирования грузов. Плоские поддоны. Часть 2. Требования к характеристикам и выбор испытаний».

18. ГОСТ 8756.11-2015 «Продукты переработки фруктов и овощей. Методы определения прозрачности и мутности».

19. ГОСТ 11539-2014 «Фанера бакелизированная. Технические условия».

20. ГОСТ 12536-2014 «Грунты. Методы лабораторного определения гранулометрического (зернового) и микроагрегатного состава».

21. ГОСТ EN 12766-1-2014 «Нефтепродукты и отработанные масла. Определение полихлорированных бифенилов (PCB) и родственных соединений. Часть 1. Разделение и определение выделенных родственных PCB методом газовой хроматографии (GC) с использованием электронозахватного детектора (ECD)».

22. ГОСТ EN 12766-3-2014 «Нефтепродукты и отработанные масла. Определение полихлорированных бифенилов (PCB) и родственных соединений. Часть 3. Определение и вычисление содержания полихлорированных терфенилов (PCТ) и полихлорированных бензилтолуолов (PCBT) методом газовой хроматографии (GC) с использованием электронозахватного детектора (ECD)».

23. ГОСТ 14834-2014 «Угли бурые окисленные Дальнего Востока. Классификация».

24. ГОСТ 17070-2014 «Угли. Термины и определения».

25. ГОСТ ISO 17236-2014 «Кожа. Физические и механические испытания. Метод определения остаточного удлинения».

26. ГОСТ 18329-2014 (ISO 1675:1985) «Смолы и пластификаторы жидкие. Методы определения плотности».

27. ГОСТ ISO 23409-2014 «Презервативы мужские из синтетических материалов. Требования и методы испытаний».

28. ГОСТ 24160-2014 «Торф. Методы определения влагоемкости и водопоглощаемости».

29. ГОСТ 25617-2014 «Ткани и изделия льняные, полульняные, хлопчатобумажные и смешанные. Методы химических испытаний».

30. ГОСТ 27678-2014 «Плиты древесные и фанера. Перфораторный метод определения содержания формальдегида».

31. ГОСТ 32302-2011 (EN 13468:2001) «Изделия теплоизоляционные, применяемые для инженерного оборудования зданий и промышленных установок. Методы определения остаточного количества ионов водорастворимых хлоридов, фторидов, силикатов, натрия и рН».

32. ГОСТ 32785-2014 «Продукты из конины. Технические условия».

33. ГОСТ 32887-2014 «Колбаски для питания детей раннего возраста. Технические условия».

34. ГОСТ 32893-2014 «Продукция парфюмерно-косметическая. Методы оценки токсикологических и клинико-лабораторных показателей безопасности».

35. ГОСТ 32915-2014 «Молоко и молочная продукция. Определение жирнокислотного состава жировой фазы методом газовой хроматографии».

36. ГОСТ 32926-2014 «Ацидофилин для детского питания. Технические условия».

37. ГОСТ 32939-2014 «Молоко и молочные продукты. Метод определения аммиака».

38. ГОСТ 32984-2014 (ISO/TS 13605:2012) «Топливо твердое минеральное. Определение макро- и микроэлементов в золе методом рентгенофлуоресцентной спектрометрии».

39. ГОСТ 33000-2014 «Стекло и изделия из него. Метод испытания на огнестойкость».

40. ГОСТ 33058-2014 «Вода. Методы санитарно-бактериологического анализа для полевых условий».

41. ГОСТ 33070-2014 «Перчатки медицинские. Метод определения остаточного опудривающего вещества».

42. ГОСТ 33072-2014 «Обувь диэлектрическая. Определение диэлектрических свойств».

43. ГОСТ 33074-2014 «Перчатки медицинские диагностические полихлоропреновые. Технические требования».

44. ГОСТ 33087-2014 «Стекло термоупрочненное. Технические условия».

45. ГОСТ 33093-2014 «Масла базовые. Газохроматографический метод определения N-метилпирролидона».

46. ГОСТ 33095-2014 «Покрытия защитно-декоративные на мебели из древесины и древесных материалов. Классификация и обозначения».

47. ГОСТ 33104-2014 (EN 14588:2010) «Биотопливо твердое. Термины и определения».

48. ГОСТ 33110-2014 «Масла электроизоляционные. Определение межфазного натяжения на границе вода-масло. Метод с применением кольца».

49. ГОСТ 33111-2014 «Масла моторные. Метод определения кажущейся вязкости в интервале температур от минус 5 °С до минус 35 °С с использованием имитатора холодной прокрутки».

50. ГОСТ 33132-2014 «Этанол денатурированный топливный. Методика приготовления объемных смесей с базовым бензином для лабораторного анализа».

51. ГОСТ 33133-2014 «Дороги автомобильные общего пользования. Битумы нефтяные дорожные вязкие. Технические требования».

52. ГОСТ 33134-2014 «Дороги автомобильные общего пользования. Битумы нефтяные дорожные вязкие. Определение индекса пенетрации».

53. ГОСТ 33158-2014 «Бензины. Определение марганца методом атомно-абсорбционной спектроскопии».

54. ГОСТ 33163-2014 «Продукция соковая. Определение бактерий рода Alicyclobacillus».

55. ГОСТ IEC 60034-9-2014 «Машины электрические вращающиеся. Часть 9. Пределы шума».

56. ГОСТ IEC 60034-14-2014 «Машины электрические вращающиеся. Часть 14. Механическая вибрация некоторых видов машин с высотами вала 56 мм и более. Измерения, оценка и пределы жесткости вибраций».

57. ГОСТ IEC 60034-15-2014 «Машины электрические вращающиеся. Часть 15. Предельные уровни импульсного напряжения для вращающихся машин переменного тока с шаблонной катушкой статора».

58. ГОСТ IEC 60034-18-1-2014 «Машины электрические вращающиеся. Часть 18-1. Оценка функциональных показателей систем изоляции. Общие требования».

59. ГОСТ IEC 60034-18-22-2014 «Машины электрические вращающиеся. Часть 18-22. Оценка функциональных показателей систем изоляции. Методики испытаний обмоток из обмоточного изолированного провода. Классификация изменений при замене компонентов изоляции».

60. ГОСТ IEC 60034-18-34-2014 «Машины электрические вращающиеся. Часть 18-34. Оценка функциональных показателей систем изоляции. Методы испытаний для шаблонных обмоток. Оценка термомеханической стойкости систем изоляции».

61. ГОСТ IEC 60255-27-2013 «Реле измерительные и защитное оборудование. Часть 27. Требования безопасности».

62. ГОСТ IEC 60335-2-90-2013 «Безопасность бытовых и аналогичных электрических приборов. Часть 2-90. Частные требования к микроволновым печам для предприятий общественного питания».

63. ГОСТ IEC 60628-2014 «Жидкости изоляционные. Определение газостойкости под действием электрического напряжения и ионизации».

64. ГОСТ IEC 60728-11-2014 «Сети кабельные для передачи звуковых и телевизионных сигналов и интерактивных услуг. Часть 11. Безопасность».

65. ГОСТ IEC 60884-1-2013 «Соединители электрические штепсельные бытового и аналогичного назначения. Часть 1. Общие требования и методы испытаний».

66. ГОСТ IEC 61189-3-2013 «Методы испытаний электрических материалов, печатных плат и других структур межсоединений и печатных узлов. Часть 3. Методы испытаний материалов для структур межсоединений (печатных плат)».

67. ГОСТ IEC 61439-1-2013 «Устройства комплектные низковольтные распределения и управления. Часть 1. Общие требования».

68. ГОСТ IEC 61810-1-2013 «Реле логические электромеханические с ненормируемым временем срабатывания. Часть 1. Общие требования».

69. ГОСТ IEC 62552-2013 «Приборы холодильные бытовые. Технические требования и методы испытаний».
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ПЕРЕЧЕНЬ
государственных стандартов Республики Беларусь, в которые с 1 января 2017 г. вносятся изменения

1. СТБ 11.13.22-2011 «Система стандартов пожарной безопасности. Пожарная техника и оборудование. Лестницы пожарные наружные стационарные и ограждения крыш. Общие технические условия». Изменение № 1.

2. СТБ 573-2008 «Изделия художественно-декоративные плетеные из лозы и других растительных материалов. Общие технические условия». Изменение № 1.

3. СТБ 576-2008 «Изделия сувенирные из древесины. Общие технические условия». Изменение № 1.

4. СТБ 914-99 (ИСО 7591:1982) «Знаки регистрационные и знак отличительный транспортных средств. Типы и основные размеры, технические требования, методы испытаний». Изменение № 8.

5. СТБ 939-2013 «Блоки оконные и дверные балконные. Общие технические условия». Изменение № 1.

6. СТБ 1108-98 «Окна и балконные двери из поливинилхлоридного профиля. Технические условия». Изменение № 6.

7. СТБ 1493-2004 «Услуги, предоставляемые пассажирам на железнодорожном транспорте. Общие требования». Изменение 2.

8. СТБ 1494-2009 «Услуги, предоставляемые на железнодорожном транспорте при перевозке грузов. Общие требования». Изменение 1.

9. СТБ ISO 24276-2012 «Продукты пищевые. Методы анализа для обнаружения генетически модифицированных организмов и производных продуктов. Общие требования и определения». Изменение № 1.

10. ГОСТ 380-2005 «Сталь углеродистая обыкновенного качества. Марки». Изменение № 1.
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ПЕРЕЧЕНЬ
отменяемых с 1 июня 2016 г. государственных стандартов Республики Беларусь

СТБ ЕН 792-4-2006 «Машины ручные неэлектрические. Требования безопасности. Часть 4. Машины ударные».

СТБ ЕН 792-5-2006 «Машины ручные неэлектрические. Требования безопасности. Часть 5. Машины ударно-вращательные».

СТБ ЕН 792-6-2006 «Машины ручные неэлектрические. Требования безопасности. Часть 6. Машины резьбозавертывающие».

СТБ ЕН 792-10-2007 «Машины ручные неэлектрические. Требования безопасности. Часть 10. Машины запрессовочные».

СТБ ЕН 859-2003 «Безопасность деревообрабатывающих станков. Фуговально-строгальные станки с ручной подачей обрабатываемого материала».

СТБ ЕН 860-2003 «Безопасность деревообрабатывающих станков. Рейсмусовые станки для односторонней обработки».

СТБ ЕН 861-2004 «Безопасность деревообрабатывающих станков. Комбинированные фуговально-рейсмусовые станки».

СТБ ЕН 940-2004 «Безопасность деревообрабатывающих станков. Станки деревообрабатывающие комбинированные».

 

	 
	Приложение 5

к постановлению
Государственного комитета
по стандартизации
Республики Беларусь

23.05.2016 № 37


ПЕРЕЧЕНЬ
отменяемых с 1 января 2017 г. государственных стандартов Республики Беларусь

1. СТБ 52.4.01-2011 «Оценка стоимости объектов гражданских прав. Оценка стоимости машин, оборудования, инвентаря, материалов».

2. СТБ EН 12898-2007 «Стекло в строительстве. Определение коэффициента излучательной способности».

3. СТБ EN 14511-2-2009 «Кондиционеры, жидкостные охладительные агрегаты и тепловые насосы с электрическими компрессорами для отопления и охлаждения помещений. Часть 2. Условия испытаний».

4. СТБ ISO 21571-2008 «Продукты пищевые. Методы анализа для обнаружения генетически модифицированных организмов и производных продуктов. Экстрагирование нуклеиновых кислот».

 

	 
	Приложение 6

к постановлению
Государственного комитета
по стандартизации
Республики Беларусь

23.05.2016 № 37


ПЕРЕЧЕНЬ
отменяемых с 1 мая 2017 г. государственных стандартов Республики Беларусь

1. СТБ МЭК 60439-1-2007 «Низковольтные комплектные устройства распределения и управления. Часть 1. Устройства, подвергаемые испытаниям типа полностью или частично».

2. СТБ ГОСТ Р 51322.1-2002 (МЭК 60884-1-94) «Соединители электрические штепсельные бытового и аналогичного назначения. Часть 1. Общие требования и методы испытаний».

3. ГОСТ 8.373-80 «Государственная система обеспечения единства измерений. Государственный специальный эталон и общесоюзная поверочная схема для средств измерений объемного расхода нефтепродуктов в диапазоне 2,8·10–6 – 2,8·10–2 м3/с».

4. ГОСТ 8.437-81 «Государственная система обеспечения единства измерений. Системы информационно-измерительные. Метрологическое обеспечение. Основные положения».

5. ГОСТ 8.438-81 «Государственная система обеспечения единства измерений. Системы информационно-измерительные. Поверка. Общие положения».

6. ГОСТ 12.4.007-74 «Система стандартов безопасности труда. Средства индивидуальной защиты органов дыхания. Метод определения температуры вдыхаемого воздуха».

7. ГОСТ ИСО 6312-2006 «Транспорт дорожный. Накладки тормозные. Метод испытания на сдвиг накладки в сборе с колодкой дискового и барабанного тормозов».

8. ГОСТ 11539-83 «Фанера бакелизированная. Технические условия».

9. ГОСТ 12536-79 «Грунты. Методы лабораторного определения гранулометрического (зернового) и микроагрегатного состава».

10. ГОСТ 14834-86 «Угли бурые окисленные Дальнего Востока. Классификация».

11. ГОСТ 16372-93 (МЭК 34-9-90) «Машины электрические вращающиеся. Допустимые уровни шума».

12. ГОСТ 17070-87 «Угли. Термины и определения».

13. ГОСТ 20815-93 (МЭК 34-14-82) «Машины электрические вращающиеся. Механическая вибрация некоторых видов машин с высотой оси вращения 56 мм и более. Измерение, оценка и допустимые значения».

14. ГОСТ 24160-80 «Торф. Методы определения влагоемкости и водопоглощаемости».

15. ГОСТ 24849-81 «Вода питьевая. Полевые методы санитарно-микробиологического анализа» в части разделов 2, 3, 4.

16. ГОСТ 27678-88 «Плиты древесностружечные и фанера. Перфораторный метод определения содержания формальдегида».

17. ГОСТ 30988.1-2002 (МЭК 60884-1:1994) «Соединители электрические штепсельные бытового и аналогичного назначения. Часть 1. Общие требования и методы испытаний».

 

МКС 13.220.01

ИЗМЕНЕНИЕ № 1 СТБ 11.13.22-2011

Система стандартов пожарной безопасности. Пожарная техника и оборудование
ЛЕСТНИЦЫ ПОЖАРНЫЕ НАРУЖНЫЕ СТАЦИОНАРНЫЕ И ОГРАЖДЕНИЯ КРЫШ
Общие технические условия

Сістэма стандартаў пажарнай бяспекі. Пажарная тэхніка і абсталяванне
ЛЕСВІЦЫ ПАЖАРНЫЯ ВОНКАВЫЯ СТАЦЫЯНАРНЫЯ І АГАРОДЖЫ ДАХАЎ
Агульныя тэхнічныя ўмовы

_____________________________________________________________________________

Введено в действие постановлением Госстандарта Республики Беларусь от 23.05.2016 № 37

 

Дата введения 2017-01-01

 

Раздел 1 изложить в новой редакции:

 

«1 Область применения
 

Настоящий стандарт устанавливает общие технические требования и методы испытаний металлических пожарных лестниц, устанавливаемых стационарно снаружи жилых, промышленных, общественных зданий и сооружений, которые используются для эвакуации людей, подъема на крыши и чердаки пожарными подразделениями, а также ограждений крыш зданий, используемых для обеспечения безопасности при проведении аварийно-спасательных и ремонтных работ.».

Раздел 2. Дополнить ссылками:

«ТКП 45-2.02-242-2011 (02250) Ограничение распространения пожара. Противопожарная защита населенных пунктов и территорий предприятий. Строительные нормы проектирования

ТКП 45-2.02-279-2013 (02250) Здания и сооружения. Эвакуация людей при пожаре. Строительные нормы проектирования

ТКП 45-5.04-41-2006 (02250) Стальные конструкции. Правила монтажа»;

примечание. Второй абзац. Заменить слово «замененными» на «заменяющими».

Пункт 3.2. После ссылки «СТБ 1317» дополнить ссылкой «, ТКП 45-2.02-242».

Пункт 3.8 изложить в новой редакции:

«3.8 Марш наклонной лестницы должен выдерживать распределенную нагрузку, общая масса которой определяется по формуле (2), при X = 1.

Площадка наружной лестницы должна выдерживать нагрузку, общая масса которой определяется по формуле

 

	M = 
	S · K2
	 · K3,
	(3)

	
	K4 · X
	
	


 

где   S – площадь площадки лестницы, м2;

K2 – максимальная масса одного человека (пожарного); принимается равной 120 кг;

K4 – коэффициент, численно равный величине проекции человека на горизонтальную поверхность, м2; принимается равным 0,5;

K3 – коэффициент запаса прочности; принимается равным 1,5;

X – количество балок, при помощи которых площадка крепится к стене, шт.».

Раздел 3 дополнить пунктом 3.11:

«3.11 Размещение и монтаж конструкций должны производиться в соответствии с требованиями ТКП 45-5.04-41, ТКП 45-2.02-279.».

Пункт 4.1. Первый абзац. Исключить слова «наружная стационарная» и «крыш зданий»;

таблицу 1 дополнить пунктами 10, 11:

 

	«№
	Номенклатура испытаний
	Периодичность проведения испытаний

	
	
	на стадии приемки объекта
	эксплуатационных (но не реже 1 раза в 5 лет)

	10
	Проверка качества защитных покрытий
	+
	+

	11
	Проверка требований к размещению лестниц
	+
	+».


 

Пункт 4.4. Таблицу 2 дополнить пунктами 16, 17:

 

	«
	Номенклатура параметров лестниц и ограждений
	Пункты настоящего СТБ

	
	
	Технические требования
	Методы испытаний

	16
	Проверка качества защитных покрытий
	3.3
	5.6

	17
	Проверка требований к размещению лестниц
	3.11
	5.15».


 

Пункт 5.5 изложить в новой редакции:

«5.5 Осмотр сварных швов лестниц и ограждений (см. 3.4) производится визуально в соответствии с ГОСТ 5264 и СНиП 3.03.01.».

Пункт 5.8. Заменить ссылку «5.6» на «5.7».

Пункт 5.9. Заменить ссылки «5.6–5.7» на «5.7, 5.8».

Пункт 5.12. Изложить в новой редакции:

«5.12 Прочность площадки наружной лестницы проверяется путем прикладывания нагрузки, общая масса которой определяется по формуле (3) (рисунок 3), а для марша наклонной лестницы – по формуле (2), при Х = 1 (рисунок 4). Нагрузка выдерживается в течение 2 мин.».

Раздел 5 дополнить пунктом 5.15:

«5.15 Размещение и монтаж конструкций проверяют визуально внешним осмотром в соответствии с рабочими чертежами и ТКП 45-2.02-279.».

Пункт 6.1. Изложить в новой редакции:

«6.1 Если в результате испытаний при визуальном осмотре обнаружено нарушение целостности конструкций и их креплений, сварных швов, качества защитного покрытия, трещины или разрыв соединений, остаточные деформации, а также несоответствие конструкторской и технологической (проектной) документации, то испытываемая конструкция считается не выдержавшей испытание.».

 

(ИУ ТНПА № 4-2016)

 

МКС 97.195

ИЗМЕНЕНИЕ № 1 СТБ 573-2008

ИЗДЕЛИЯ ХУДОЖЕСТВЕННО-ДЕКОРАТИВНЫЕ ПЛЕТЕНЫЕ ИЗ ЛОЗЫ И ДРУГИХ РАСТИТЕЛЬНЫХ МАТЕРИАЛОВ
Общие технические условия

ВЫРАБЫ МАСТАЦКА-ДЭКАРАТЫЎНЫЯ ПЛЕЦЕНЫЯ З ЛАЗЫ І ДРУГІХ РАСЛІННЫХ МАТЭРЫЯЛАЎ
Агульныя тэхнічныя ўмовы

_____________________________________________________________________________

Введено в действие постановлением Госстандарта Республики Беларусь от 23.05.2016 № 37

 

Дата введения 2017-01-01

 

Раздел 2. Первый абзац изложить в новой редакции:

«В настоящем стандарте использованы ссылки на следующие технические нормативные правовые акты в области технического нормирования и стандартизации (далее – ТНПА):»;

дополнить ссылкой «ТР ТС 005/2011 О безопасности упаковки»;

примечание. Первый абзац. Заменить слова «технических нормативных правовых актов в области технического нормирования и стандартизации (далее – ТНПА)» на «ТНПА»;

второй абзац. Заменить слово «замененными» на «заменяющими».

Подраздел 4.2 изложить в новой редакции:

 

«4.2 Характеристики
 

Внешний вид, условное обозначение, размеры, конструкция, материалы, применяемые для изготовления изделий, требования к стежкам, строчкам и швам элементов, изготовленных из ткани и искусственных материалов, имитирующих кожу, покрытие, особенности технологии изготовления, упаковка и другие требования, не регламентированные настоящим стандартом, должны быть указаны в техническом описании на каждый вид изделия или серию изделий.».

Пункт 4.3.11 изложить в новой редакции:

«4.3.11 Требования к стежкам, строчкам и швам, классификация швов, применяемых для изготовления деталей из ткани и искусственных материалов, имитирующих кожу, должны устанавливаться в ТО и соответствовать ГОСТ 12807.

Подраздел 4.3 дополнить пунктом 4.3.32:

«4.3.32 Настольные и напольные изделия должны быть устойчивыми на горизонтальной поверхности, кроме случаев, предусмотренных конструкцией.».

Пункт 4.4.1 изложить в новой редакции:

«4.4.1 К каждому изделию должен быть прикреплен или вложен в потребительскую упаковку ярлык, выполненный типографским способом, с указанием:

– наименования изготовителя, его товарного знака и местонахождения (юридического адреса, включая страну);

– наименования изделия;

– назначения изделия и области его применения;

– обозначения настоящего стандарта;

– даты изготовления (месяца, года);

– гарантийного срока (в месяцах);

– надписи «срок хранения не ограничен»;

– условий хранения (при необходимости);

– сведений о приемке.

Для абажуров дополнительно должна быть указана рекомендуемая мощность лампы.

Для изделий единичного производства в авторском исполнении должен указываться дополнительно реквизит: «Ручная работа автора».

Для изделий, предназначенных для контакта с пищевыми продуктами, должен указываться дополнительно реквизит: «Предназначено для пищевых продуктов».

Пункт 4.4.5. Слово «тары» заменить на «упаковки».

Пункт 4.5.1. Слово «тару» заменить на «упаковку».

Пункт 4.5.2 изложить в новой редакции:

«4.5.2 Крупногабаритные изделия (напольные вазы, абажуры, большие корзины) упаковываются в мешок из пленки полиэтиленовой по ГОСТ 10354 или пленки целлюлозной по ГОСТ 7730 или заворачиваются в плотную бумагу по ТНПА с последующей упаковкой в транспортную упаковку, а также допускается упаковывать в другие виды аналогичной упаковки, соответствующие требованиям ТР ТС 005, обеспечивающие сохранность изделий при транспортировании и хранении.».

Пункт 4.5.3. Заменить слово «индивидуальную» на «потребительскую».

Пункт 5.1 изложить в новой редакции:

«5.1 Материалы, применяемые для изготовления изделий, предназначенных для контакта с пищевыми продуктами, должны быть из числа разрешенных к применению Министерством здравоохранения Республики Беларусь и соответствовать [1] и [2].».

Пункт 5.5. Заменить ссылку «[2]» на «[3]».

Пункт 5.6. Заменить ссылки «[3] и [4]» на «[4] и [5]».

Пункт 5.7. Заменить ссылку «[5]» на «[6]».

Пункт 5.8. Заменить ссылку «[6]» на «[7]».

Пункт 6.3. После ссылки «4.3.30,» дополнить ссылкой «4.3.32,».

Пункт 6.7 изложить в новой редакции:

«6.7 Для контроля древесины и древесных материалов по показателям радиационной безопасности и материалов, контактирующих с пищевой продукцией, по выделениям вредных веществ изготовитель (при отсутствии данных от поставщика) проводит испытания приобретенной партии материалов в аккредитованной испытательной лаборатории не реже одного раза в год от каждого поставщика.».

Раздел 7 дополнить пунктом 7.12:

«7.12 Устойчивость изделий проверяют установкой их на плоскую горизонтальную поверхность, при этом качание не допускается.».

Пункт 9.2 изложить в новой редакции:

«9.2 Срок хранения изделий не ограничен.».

Структурный элемент «Библиография» изложить в новой редакции:

 

«Библиография
 

	 
	Санитарные нормы и правила «Требования к миграции химических веществ, выделяющихся из материалов, контактирующих с пищевыми продуктами»
Утверждены постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 30 декабря 2014 г. № 119

	 
	Гигиенический норматив «Предельно допустимые количества химических веществ, выделяющихся из материалов, контактирующих с пищевыми продуктами»
Утвержден постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 30 декабря 2014 г. № 119

	 
	ГН 2.6.1.10-1-01-2001
Республиканские допустимые уровни содержания цезия-137 в древесине, продукции из древесины и древесных материалов и прочей непищевой продукции лесного хозяйства (РДУ/ЛХ-2001)
Утвержден постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 11 января 2001 г. № 4

	 
	Санитарные нормы, правила и гигиенические нормативы «Гигиенические требования к организации технологических процессов и производственному оборудованию»
Утверждены постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 13 июля 2010 г. № 93

	 
	ППБ Беларуси 01-2014
Правила пожарной безопасности Республики Беларусь
Утверждены постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 14 марта 2014 г. № 3

	 
	Санитарные нормы, правила и гигиенические нормативы «Перечень регламентированных в воздухе рабочей зоны вредных веществ»
Утверждены Министерством здравоохранения Республики Беларусь от 31 декабря 2008 г. № 240

	 
	Перечень методик выполнения измерений, допущенных к применению в деятельности лабораторий санитарно-эпидемиологических учреждений и других предприятий и организаций Республики Беларусь
Утвержден Главным государственным санитарным врачом Республики Беларусь 10 сентября 2002 г.».


 

(ИУ ТНПА № 4-2016)

 

МКС 97.195

ИЗМЕНЕНИЕ № 1 СТБ 576-2008

ИЗДЕЛИЯ СУВЕНИРНЫЕ ИЗ ДРЕВЕСИНЫ
Общие технические условия

ВЫРАБЫ СУВЕНІРНЫЯ З ДРАЎНІНЫ
Агульныя тэхнічныя ўмовы

_____________________________________________________________________________

Введено в действие постановлением Госстандарта Республики Беларусь от 23.05.2016 № 37

 

Дата введения 2017-01-01

 

Раздел 2. Первый абзац изложить в новой редакции:

«В настоящем стандарте использованы ссылки на следующие технические нормативные правовые акты в области технического нормирования и стандартизации (далее – ТНПА):»;

дополнить ссылкой:

«ТР ТС 005/2011 О безопасности упаковки»;

заменить ссылки: «ГОСТ 7016-82» на «ГОСТ 7016-2013»; «ГОСТ 10632-2007» на «ГОСТ 10632-2014»; «ГОСТ 15612-85» на «ГОСТ 15612-2013»;

примечание. Первый абзац. Заменить слова «технических нормативных правовых актов в области технического нормирования и стандартизации (далее – ТНПА)» на «ТНПА»;

второй абзац. Заменить слово «замененными» на «заменяющими».

Пункт 4.3.22 изложить в новой редакции:

«4.3.22 Настольные и напольные изделия должны быть устойчивыми на горизонтальной поверхности, кроме случаев, предусмотренных конструкцией.».

Пункт 4.4.1 изложить в новой редакции:

«4.4.1 К каждому изделию или на потребительскую упаковку должен быть прикреплен ярлык, выполненный типографским способом, с указанием:

1. наименования изготовителя, его товарного знака и местонахождения (юридического адреса, включая страну);

2. наименования изделия;

3. обозначения настоящего стандарта;

4. назначения изделия и области применения;

5. даты изготовления (месяца, года);

6. гарантийного срока (в месяцах);

7. надписи «срок хранения не ограничен»;

8. условий хранения (при необходимости);

9. сведений о приемке.

Для изделий, предназначенных для контакта с пищевыми продуктами, должен указываться дополнительно реквизит: «Предназначено для пищевых продуктов».

При необходимости в обозначении изделий может указываться, наряду с обозначением настоящего стандарта, обозначение ТО в соответствии с СТБ 1593.

Крепление ярлыка должно обеспечивать его отделение без повреждения поверхности.».

Пункт 4.4.2. Слово «тару» заменить на «упаковку».

Пункт 4.4.3. Слово «тары» заменить на «упаковки».

Пункт 4.5.1 изложить в новой редакции:

«4.5.1 Каждое изделие должно упаковываться в бумагу по ГОСТ 7247, или пленку целлюлозную по ГОСТ 7730, или пакеты полиэтиленовые по ГОСТ 10354 с последующей упаковкой в коробки картонные по ГОСТ 12301, или бумагу оберточную по ГОСТ 8273, а также допускается упаковывать в другие виды упаковки, соответствующие требованиям ТР ТС 005, обеспечивающие сохранность изделий при транспортировании и хранении.

Коробки или пакеты должны быть перевязаны пропиленовой пленочной технической нитью (шпагатом), или липкой лентой, или другими обвязочными средствами по действующим ТНПА.

Допускается заклеивать торцы коробок или пакетов лентой клеевой по ГОСТ 18251 или ярлыком маркировочным на клеевой основе.».

Пункт 4.5.2. Заменить слова «Индивидуальная упаковка» на «Индивидуальная».

Пункт 5.1 изложить в новой редакции:

«5.1 Материалы, применяемые для изготовления изделий, предназначенных для контакта с пищевыми продуктами, должны быть из числа разрешенных к применению Министерством здравоохранения Республики Беларусь и соответствовать [1] и [2].».

Пункт 5.3. Заменить ссылку «[1]» на «[3]».

Пункт 5.4. Заменить ссылки «[2] и [3]» на «[4] и [5]».

Пункт 5.5. Заменить ссылку «[4]» на «[6]».

Пункт 5.6. Заменить ссылку «[5]» на «[7]».

Пункт 6.5. Второй абзац. Заменить слово «приемочные» на «приемо-сдаточные».

Пункт 6.7 изложить в новой редакции:

«6.7 Для контроля древесины и древесных материалов по показателям радиационной безопасности и выделениям вредных веществ изготовитель (при отсутствии данных от поставщика) проводит испытания приобретенной партии материалов в аккредитованной испытательной лаборатории не реже одного раза в год от каждого поставщика.».

Пункт 7.11. Исключить слово «настольные».

Пункт 9.2 изложить в новой редакции:

«9.2 Срок хранения изделий не ограничен.».

Структурный элемент «Библиография» изложить в новой редакции:

 

«Библиография
 

	 
	Санитарные нормы и правила «Требования к миграции химических веществ, выделяющихся из материалов, контактирующих с пищевыми продуктами»
Утверждены постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 30 декабря 2014 г. № 119

	 
	Гигиенический норматив «Предельно допустимые количества химических веществ, выделяющихся из материалов, контактирующих с пищевыми продуктами»
Утвержден постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 30 декабря 2014 г. № 119

	 
	ГН 2.6.1.10-1-01-2001
Республиканские допустимые уровни содержания цезия-137 в древесине, продукции из древесины и древесных материалов и прочей непищевой продукции лесного хозяйства (РДУ/ЛХ-2001)
Утвержден постановлением Главного государственного санитарного врача Республики Беларусь от 11 января 2001 г. № 4

	 
	Санитарные нормы, правила и гигиенические нормативы «Гигиенические требования к организации технологических процессов и производственному оборудованию»
Утверждены постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 13 июля 2010 г. № 93

	 
	ППБ Беларуси 01-2014
Правила пожарной безопасности Республики Беларусь
Утверждены постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 14 марта 2014 г. № 3

	 
	Санитарные нормы, правила и гигиенические нормативы «Перечень регламентированных в воздухе рабочей зоны вредных веществ»
Утверждены Министерством здравоохранения Республики Беларусь от 31 декабря 2008 г. № 240

	 
	Перечень методик выполнения измерений, допущенных к применению в деятельности лабораторий санитарно-эпидемиологических учреждений и других предприятий и организаций Республики Беларусь
Утвержден Главным государственным санитарным врачом Республики Беларусь 10 сентября 2002 г.».


 

(ИУ ТНПА № 4-2016)

 

МКС 43.020

ИЗМЕНЕНИЕ № 8 СТБ 914-99 (ИСО 7591:1982)

ЗНАКИ РЕГИСТРАЦИОННЫЕ И ЗНАК ОТЛИЧИТЕЛЬНЫЙ ТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ
Типы и основные размеры, технические требования, методы испытаний

ЗНАКІ РЭГІСТРАЦЫЙНЫЯ І ЗНАК АДМЕТНЫ ТРАНСПАРТНЫХ СРОДКАЎ
Тыпы і асноўныя памеры, тэхнічныя патрабаванні, метады выпрабаванняў

_____________________________________________________________________________

Введено в действие постановлением Госстандарта Республики Беларусь от 23.05.2016 № 37

 

Дата введения 2017-01-01

 

Пункт 2.2.1. Третий абзац исключить;

пятый абзац. Исключить слова: «и легковых», «, автомобильных прицепов и полуприцепов».

Пункт 2.3. Третий абзац исключить;

примечания. Пункт 1. Исключить обозначение «1а»;

пункт 4 исключить.

Пункт 2.5. Первый абзац. Исключить обозначение «1а»;

второй абзац. Исключить слова «типа 1а, а также».

Пункт 2.6. Таблицу 1 изложить в новой редакции:

 

«Таблица 1. Размеры цифр и букв регистрационных знаков
 

В миллиметрах

	Типы регистрационных знаков
	Высота цифр и букв
	Толщина линий цифр и букв, не менее

	1, 2–5, 8–10, 12, 12а, 13
	77 ± 0,3
	10 ± 0,3

	6, 7, 11
	49 ± 0,3
	7 ± 0,3

	Примечание. Окантовка – 3,5 ± 0,5.». 


 

Пункт 3.2. Второй абзац изложить в новой редакции:

«Для изготовления регистрационных знаков типа 12а должен использоваться бумажный носитель с лицевой стороной белого цвета, на который печатным способом наносится буквенно-цифровая комбинация с последующим ламинированием в прозрачную пленку горячего ламинирования толщиной не менее 250 мкм. Толщина регистрационных знаков типа 12а должна быть (0,8 ± 0,2) мм.».

Пункт 3.14 изложить в новой редакции:

«3.14 Гарантийный срок службы регистрационных знаков со дня их выдачи (кроме регистрационных знаков типа 12а) должен быть не менее двух лет.

Гарантийный срок службы для регистрационных знаков типа 12а определяется максимально возможным сроком их использования в соответствии с законодательством.».

Приложение А. Рисунок А.1а исключить.

 

(ИУ ТНПА № 4-2016)

 

МКС 91.060.50

ИЗМЕНЕНИЕ № 1 СТБ 939-2013

БЛОКИ ОКОННЫЕ И ДВЕРНЫЕ БАЛКОННЫЕ
Общие технические условия

БЛОКІ АКОННЫЯ І ДЗВЯРНЫЯ БАЛКОННЫЯ
Агульныя тэхнічныя ўмовы

_____________________________________________________________________________

Введено в действие постановлением Госстандарта Республики Беларусь от 23.05.2016 № 37

 

Дата введения 2017-01-01

 

Раздел 2. Заменить ссылки: «ГОСТ 7016-82 Изделия из древесины и древесных материалов. Параметры шероховатости поверхности» на «ГОСТ 7016-2013 Изделия из древесины и древесных материалов. Параметры шероховатости поверхности», «ГОСТ 15612-85 Изделия из древесины и древесных материалов. Методы определения параметров шероховатости поверхности» на «ГОСТ 15612-2013 Изделия из древесины и древесных материалов. Методы определения параметров шероховатости поверхности», «ГОСТ 24866-99 Стеклопакеты клееные строительного назначения. Технические условия» на «ГОСТ 24866-2014 Стеклопакеты клееные. Технические условия», «ГОСТ 30698-2000 Стекло закаленное строительное. Технические условия» на «ГОСТ 30698-2014 Стекло закаленное. Технические условия», «ГОСТ 30826-2001 Стекло многослойное строительного назначения. Технические условия» на «ГОСТ 30826-2014 Стекло многослойное. Технические условия»;

дополнить ссылками:

«СТБ 2417-2015 Стекло в строительстве. Основные изделия из натрий-кальций-силикатного стекла. Часть 2. Флоат стекло

ГОСТ 31364-2014 Стекло с низкоэмиссионным мягким покрытием. Технические условия».

Пункт 6.3.2 дополнить ссылкой «СТБ 2417» (после ссылки ГОСТ 30826);

дополнить абзацем:

«Для изделий с приведенным сопротивлением теплопередаче класса Т1 следует применять стеклопакеты, изготовленные с использованием двух стекол, имеющих низкоэмиссионное мягкое покрытие по ГОСТ 31364.».

 

(ИУ ТНПА № 4-2016)

 

МКС 91.060.50

ИЗМЕНЕНИЕ № 6 СТБ 1108-98

ОКНА И БАЛКОННЫЕ ДВЕРИ ИЗ ПОЛИВИНИЛХЛОРИДНОГО ПРОФИЛЯ
Технические условия

ВОКНЫ I БАЛКОННЫЯ ДЗВЕРЫ З ПОЛІВІНІЛХЛАРЫДНАГА ПРОФІЛЮ
Тэхнічныя ўмовы

_____________________________________________________________________________

Введено в действие постановлением Госстандарта Республики Беларусь от 23.05.2016 № 37

 

Дата введения 2017-01-01

 

Раздел 2 дополнить ссылкой:

«ГОСТ 31364-2014 Стекло с низкоэмиссионным мягким покрытием. Технические условия».

Пункт 4.8.3 дополнить абзацем:

«Для изделий с приведенным сопротивлением теплопередаче класса Т1 следует применять стеклопакеты, изготовленные с использованием двух стекол, имеющих низкоэмиссионное мягкое покрытие по ГОСТ 31364.».

 

(ИУ ТНПА № 4-2016)

 

МКС 03.080.01

ИЗМЕНЕНИЕ № 2 СТБ 1493-2004

УСЛУГИ, ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫЕ ПАССАЖИРАМ НА ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОМ ТРАНСПОРТЕ
Общие требования

ПАСЛУГІ, ЯКІЯ ПРАПАНОЎВАЮЦЦА ПАСАЖЫРАМ НА ЧЫГУНАЧНЫМ ТРАНСПАРЦЕ
Агульныя патрабаванні

_____________________________________________________________________________

Введено в действие постановлением Госстандарта Республики Беларусь от 23.05.2016 № 37

 

Дата введения 2017-01-01

 

Раздел 2. Заменить ссылку «СТБ ИСО 9000-2006» на «СТБ ISO 9000-2015»;

исключить ссылки «СТБ 1188-99, ГОСТ 12.0.004-90, ГОСТ 12.1.001-89, ГОСТ 12.1.003-83, ГОСТ 12.1.005-89, ГОСТ 12.1.036-81, ГОСТ 30487-97, ГОСТ 30494-96» и их наименования;

примечание. Второй абзац. Заменить слово «замененными» на «заменяющими».

Раздел 3. Заменить ссылку «СТБ ИСО 9000» на «СТБ ISO 9000».

Пункт 4.1.1. Восьмой абзац изложить в новой редакции:

«– доставка проездных документов на дом.».

Пункт 4.3.1. Четвертый абзац. Заменить слова «продуктов питания» на «пищевых продуктов».

Пункты 5.3.6 и 5.3.7 изложить в новой редакции:

«5.3.6 Безопасность питьевой воды и пищевых продуктов определяется:

– наличием заключений санитарно-эпидемиологической службы о соблюдении требований [3] и [4];

– наличием при необходимости разрешительной документации (свидетельства о государственной регистрации, сертификата и др.) на продукцию, реализуемую в точках общественного питания.

5.3.7 Обеспечение необходимых параметров микроклимата в зонах обслуживания пассажиров определяется:

1. соблюдением требований [5], [5а], подтвержденным протоколами лабораторных исследований, выполненных аккредитованными лабораториями;

2. комфортностью оборудования мест обслуживания;

3. эстетикой интерьера мест обслуживания;

4. санитарно-гигиеническим состоянием мест обслуживания.».

Пункт 5.3.8. Второй абзац изложить в новой редакции:

«– наличием емкостей (контейнеров) для мусора в достаточном количестве;».

Пункт 5.3.9. Пятый абзац изложить в новой редакции:

«– достаточной освещенностью вокзальных помещений, примыкающих к вокзальному комплексу территорий, путей прохода пассажиров и станционной территории (в зонах непосредственного нахождения пассажиров), которая подтверждается соответствующими документами (протоколы, акты) о проведении обследований;».

Пункт 5.3.10 изложить в новой редакции:

«5.3.10 Соблюдение санитарно-эпидемиологических требований персоналом, связанным с обслуживанием пассажиров, определяется:

1. прохождением работниками обязательных медицинских осмотров, подтвержденных медицинскими справками о состоянии здоровья;

2. наличием средств индивидуальной защиты и спецодежды;

3. соблюдением персоналом санитарно-эпидемиологических требований в процессе обслуживания пассажиров.».

Пункт 5.3.13. Второй абзац исключить.

Пункт 5.3.15 изложить в новой редакции:

«5.3.15 Обеспечение пожарной безопасности определяется:

1. соблюдением требований СТБ 11.16.01, ГОСТ 12.1.004, ТКП 45-2.02-34, ТКП 45-2.02-92, ТКП 295, [11]–[14];

2. наличием средств пожаротушения в достаточном количестве и в исправном состоянии;

3. наличием и исправностью систем пожарной сигнализации;

4. соблюдением персоналом требований пожарной безопасности и умением использовать средства пожаротушения;

5. периодичностью и качеством проведения инструктажей по пожарной безопасности.

Показатели обеспечения пожарной безопасности, указанные в данном пункте, подтверждаются наличием заключений пожарного надзора (инспекции).».

Пункт 5.3.19. Второй абзац исключить.

Пункт 5.4.2. Третий абзац. Заменить слово «кипяченой» на «бутилированной».

Пункт 5.4.4. Третий абзац. После слов «об исправности» дополнить словами «и безопасности эксплуатации установленного».

Пункт 5.4.4. Пятый абзац изложить в новой редакции:

«– наличием и выполнением графика экипировки вагонов-ресторанов (купе-буфетов) в пунктах формирования, оборота и в пути следования.».

Пункты 5.4.5–5.4.7, 5.4.13 изложить в новой редакции:

«5.4.5 Безопасность питьевой воды и пищевых продуктов определяется:

1. наличием заключений санитарно-эпидемиологической службы о соблюдении требований [3], [4];

2. наличием при необходимости разрешительной документации (свидетельства о государственной регистрации, сертификаты и др.) на реализуемую продукцию;

3. наличием и выполнением графика экипировки поезда питьевой водой и пищевыми продуктами в пунктах формирования, оборота и в пути следования.

5.4.6 Обеспечение необходимых параметров микроклимата в вагонах определяется:

1. соблюдением требований [5], [5а], подтвержденным протоколами лабораторных исследований, выполненных аккредитованными лабораториями;

2. комфортностью оборудования вагона в целом, мест для проезда пассажиров, туалетов;

3. эстетикой интерьера вагонов;

4. санитарно-гигиеническим состоянием вагонов;

5. наличием инвентаря для обеспечения санитарно-гигиенического состояния вагонов;

6. наличием и исполнением графиков проведения уборок вагонов, туалетов.

5.4.7 Соблюдение санитарно-эпидемиологических требований персоналом, связанным с обслуживанием пассажиров, определяется:

1. прохождением работниками обязательных медицинских осмотров, подтвержденных медицинскими справками о состоянии здоровья;

2. наличием средств индивидуальной защиты и спецодежды;

3. соблюдением персоналом санитарно-эпидемиологических требований в процессе обслуживания пассажиров.

5.4.13 Обеспечение пожарной безопасности определяется:

1. соблюдением требований СТБ 11.16.01, ГОСТ 12.1.004, ТКП 295, [11]–[14];

2. наличием средств пожаротушения в достаточном количестве и в исправном состоянии;

3. наличием и исправностью систем пожарной сигнализации;

4. соблюдением персоналом требований пожарной безопасности и умением использовать средства пожаротушения;

5. периодичностью и качеством проведения инструктажей по пожарной безопасности.

Показатели обеспечения пожарной безопасности, указанные в данном пункте, подтверждаются наличием заключений пожарного надзора (инспекции).».

Пункт 5.4.14. Четвертый абзац исключить.

Пункт 5.5.1. Восьмой абзац изложить в новой редакции:

«Для информирования должны использоваться визуальные средства и радиосвязь.».

Пункт 5.5.9 изложить в новой редакции:

«5.5.9 Обеспечение пожарной безопасности определяется:

1. соблюдением требований СТБ 11.16.01, ГОСТ 12.1.004, ТКП 45-2.02-34, ТКП 45-2.02-92, ТКП 295, [11]–[14];

2. наличием средств пожаротушения в достаточном количестве и в исправном состоянии;

3. наличием и исправностью систем пожарной сигнализации;

4. соблюдением персоналом требований пожарной безопасности и умением использовать средства пожаротушения;

5. периодичностью и качеством проведения инструктажей по пожарной безопасности.

Показатели обеспечения пожарной безопасности, указанные в данном пункте, подтверждаются наличием заключений пожарного надзора (инспекции).».

Библиография. Ссылку [5] изложить в новой редакции:

«[5] Санитарные нормы и правила «Требования к микроклимату рабочих мест в производственных и офисных помещениях»

Утверждены постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 30 апреля 2013 г. № 33»;

дополнить ссылкой [5а]:

«[5а] Гигиенический норматив «Показатели микроклимата производственных и офисных помещений»

Утвержден постановлением Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 30 апреля 2013 г. № 33»;

исключить ссылку [9].

 

(ИУ ТНПА № 4-2016)

 

МКС 03.080.30

ИЗМЕНЕНИЕ № 1 СТБ 1494-2009

УСЛУГИ, ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫЕ НА ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОМ ТРАНСПОРТЕ ПРИ ПЕРЕВОЗКЕ ГРУЗОВ
Общие требования

ПАСЛУГІ, ЯКІЯ ДАЮЦЦА НА ЧЫГУНАЧНЫМ ТРАНСПАРЦЕ ПРЫ ПЕРАВОЗЦЫ ГРУЗАЎ
Агульныя патрабаванні

_____________________________________________________________________________

Введено в действие постановлением Госстандарта Республики Беларусь от 23.05.2016 № 37

 

Дата введения 2017-01-01

 

Наименование стандарта на белорусском языке. Заменить слово «даюцца» на «прапаноўваюцца».

Раздел 2. Первый абзац изложить в новой редакции:

«В настоящем стандарте использованы ссылки на следующие технические нормативные правовые акты в области технического нормирования и стандартизации (далее – ТНПА):»;

заменить ссылку «СТБ ИСО 9000-2006» на «СТБ ISO 9000-2015»;

исключить ссылки «СТБ 11.4.0195, СТБ 8001-93, СТБ 8003-93» и их наименования;

дополнить ссылками:

«ТКП 45-2.02-34-2006 (02250) Здания и сооружения. Отсеки пожарные. Нормы проектирования

ТКП 45-2.02-92-2007 (02250) Ограничение распространения пожара в зданиях и сооружениях. Объемно-планировочные и конструктивные решения. Строительные нормы проектирования

ТКП 45-3.02-95-2008 (02250) Складские здания. Строительные нормы проектирования

ТКП 295-2011 (02300) Пожарная техника. Огнетушители. Требования к выбору и эксплуатации»;

примечание. Заменить слова «технических нормативных правовых актов в области технического нормирования и стандартизации (далее – ТНПА)» на «ТНПА»;

заменить слово «замененными» на «заменяющими».

Раздел 3. Заменить ссылку «СТБ ИСО 9000» на «СТБ ISO 9000».

Пункт 4.9 изложить в новой редакции:

«4.9 Обеспеченность подвижным составом определяется наличием собственных или арендованных грузовых вагонов, соответствующих перевозимому грузу (для организаций, входящих в состав Белорусской железной дороги, – наличием процедуры предоставления вагонов, находящихся в собственности Белорусской железной дороги). Предоставляемый подвижной состав должен быть исправным и иметь заключения соответствующих служб о годности под погрузку и разрешения выхода на пути общего пользования. Предоставляемый подвижной состав должен быть оборудован исправным съемным и/или несъемным оборудованием (при необходимости в зависимости от перевозимого груза).

Обеспеченность контейнерами определяется наличием собственных или арендованных контейнеров различных типоразмеров, соответствующих перевозимому грузу (для организаций, входящих в состав Белорусской железной дороги, – наличием процедуры предоставления контейнеров, находящихся в собственности Белорусской железной дороги). Предоставляемые контейнеры должны быть исправными и иметь заключения соответствующих служб о годности под погрузку.».

Пункт 4.13. После слов «чертежи крепления» дополнить словами «, утвержденные в установленном порядке».

Пункт 4.14. Заменить ссылки «[4]–[7]» на «[4]–[6]».

Пункт 4.15. Заменить ссылку «[8]–[10]» на «[7]–[9]».

Пункт 4.16. Второй абзац изложить в новой редакции:

«– наличие и исправность весоизмерительных приборов и оборудования, поверенных (аттестованных) в установленном порядке;»;

третий абзац исключить.

Пункт 4.17 изложить в новой редакции:

«4.17 Обеспеченность складскими помещениями и инвентарем для хранения включает в себя:

1. наличие складов достаточной вместимости, специализированных при необходимости по родам грузов;

2. содержание складских помещений в соответствии с ТКП 45-3.02-95;

3. создание условий, необходимых для хранения груза (включая наличие необходимого складского оборудования, стеллажей и т.д.);

4. санитарно-гигиеническое состояние складов, которое должно быть подтверждено органами санитарно-эпидемиологического надзора и соответствующими документами (протоколы, акты) о проведении обследований.».

Пункт 4.18. Заменить ссылки «по СТБ 8001, СТБ 8003 и [11]» на «(аттестованных) в установленном порядке».

Пункт 4.19. Четвертый абзац исключить.

Пункт 4.21 изложить в новой редакции:

«4.21 Соблюдение требований пожарной безопасности определяется:

1. соблюдением требований СТБ 11.16.01, ГОСТ 12.1.004, ТКП 45-2.02-34, ТКП 45-2.02-92, ТКП 295, [10], [11];

2. наличием средств пожаротушения в достаточном количестве и в исправном состоянии;

3. наличием и исправностью систем пожарной сигнализации;

4. соблюдением персоналом требований пожарной безопасности и умением использовать средства пожаротушения;

5. периодичностью и качеством проведения инструктажей по пожарной безопасности.

Показатели обеспечения пожарной безопасности, указанные в данном пункте, подтверждаются наличием заключений пожарного надзора (инспекции).».

Пункт 4.23 изложить в новой редакции:

«4.23 Психофизиологический комфорт грузовладельцев при оказании услуг должен обеспечиваться:

1. соблюдением требований ТНПА, устанавливающих допустимые уровни воздействия вредных факторов микроклимата, которое должно быть подтверждено органами санитарно-эпидемиологического надзора и соответствующими документами (протоколы, акты) о проведении обследований;

2. комфортностью оборудования мест обслуживания;

3. санитарно-гигиеническим состоянием помещений, которое должно быть подтверждено органами санитарно-эпидемиологического надзора и соответствующими документами (протоколы, акты) о проведении обследований.

Архитектурно-планировочные решения и оформление интерьеров, помещений и территорий должны соответствовать функциональным требованиям, композиционной целостности и гармоничности, в том числе архитектурной.

Автотранспортные средства, железнодорожные вагоны, контейнеры, контрейлеры, подъемно-транспортное оборудование, склады должны иметь фирменный знак (при наличии) или соответствующие надписи, подтверждающие принадлежность указанных средств или сооружений организации.».

Структурный элемент «Библиография» изложить в новой редакции:

 

«Библиография
 

	[1]
	Устав железнодорожного транспорта общего пользования Республики Беларусь
Утвержден постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 2 августа 1999 г. № 1196

	[2]
	Правила перевозок грузов

	[3]
	Соглашение о международном грузовом сообщении (СМГС)

	[4]
	РД РБ БЧ 21.001-98 Правила по охране труда при погрузочно-разгрузочных работах на железнодорожном транспорте
Утвержден постановлением Министерства труда Республики Беларусь и Белорусской железной дороги от 28 июля 1998 г. № 19/71

	[5]
	Типовая инструкция по охране труда для водителей малогабаритных авто- и электропогрузчиков на Белорусской железной дороге
Утверждена приказом начальника Белорусской железной дороги от 30 июня 2008 г. № 306Н

	[6]
	Типовая инструкция по охране труда для рабочего комплексной бригады (грузчика)
Утверждена приказом начальника Белорусской железной дороги от 30 сентября 2008 г. № 444Н

	[7]
	Правила по обеспечению безопасной перевозки опасных грузов железнодорожным транспортом по территории Республики Беларусь
Утверждены постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 28 декабря 2012 г. № 73

	[8]
	Правила безопасности при перевозке опасных грузов по железным дорогам

	[9]
	Аварийные карточки на опасные грузы, перевозимые по железным дорогам СНГ, Латвийской Республики, Литовской Республики, Эстонской Республики

	[10]
	ППБ 2.10-2001 Правила пожарной безопасности Республики Беларусь на железнодорожном транспорте

	[11]
	Нормы оснащения объектов и подвижного состава первичными средствами пожаротушения
Утверждены постановлением Министерства по чрезвычайным ситуациям Республики Беларусь от 17 апреля 2001 г. № 4».


 

(ИУ ТНПА № 4-2016)

 

МКС 67.050

ИЗМЕНЕНИЕ № 1 СТБ ISO 24276-2012

ПРОДУКТЫ ПИЩЕВЫЕ
Методы анализа для обнаружения генетически модифицированных организмов и производных продуктов
Общие требования и определения

ПРАДУКТЫ ХАРЧОВЫЯ
Метады аналізу для выяўлення генетычна мадыфікаваных арганізмаў і вытворных прадуктаў
Агульныя патрабаванні і азначэнні

_____________________________________________________________________________

Введено в действие постановлением Госстандарта Республики Беларусь от 23.05.2016 № 37

 

Дата введения 2017-01-01

 

Наименование стандарта. Заменить слова «Продукты пищевые» на «Продукция пищевая»; «Прадукты харчовыя» на «Прадукцыя харчовая».

Ключевые слова. Заменить слова «продукты пищевые» на «продукция пищевая».

Структурный элемент «Предисловие». Пункт 3. Первый абзац дополнить словами «, включая его изменение Amd. 1:2013».

Структурный элемент «Введение» изложить в новой редакции:

 

«Введение
 

Цель анализов, выполняемых для обнаружения генетически модифицированных организмов и производных продуктов, заключается в идентификации и при необходимости количественной оценке в исследуемом материале (продукте) генетических элементов или белков, характерных для этих генетически модифицированных организмов и их производных продуктов.

Соответствующие этапы подробно изложены в настоящем стандарте, а также в следующих международных стандартах:

ISO 21569 Продукты пищевые. Методы анализа на обнаружение генетически модифицированных организмов и их производных продуктов. Качественные методы, основанные на нуклеиновой кислоте

ISO 21570 Продукты пищевые. Методы анализа для обнаружения генетически модифицированных организмов и полученных из них продуктов. Методы, основанные на количественном определении нуклеиновых кислот

ISO 21571 Продукты пищевые. Методы анализа для обнаружения генетически модифицированных организмов и их производных. Извлечение нуклеиновой кислоты

ISO 21572 Продукты пищевые. Анализ с помощью биомолекулярного маркера. Основанные на протеине методы

Подробная информация о методах обнаружения белка приведена в ISO 21572.».

Раздел 1. Первый абзац изложить в новой редакции:

«Настоящий стандарт устанавливает порядок использования стандартов на экстрагирование нуклеиновых кислот (ISO 21571), качественное обнаружение на основе анализа нуклеиновых кислот (ISO 21569), количественные методы на основе анализа нуклеиновых кислот (ISO 21570) и методы, основанные на анализе белка (ISO 21572), а также объясняет их взаимосвязь при анализе генетически модифицированных организмов (ГМО) в пищевой продукции.».

Терминологические статьи 3.1.2–3.1.26 изложить в новой редакции:

«3.1.2 лабораторная проба (laboratory sample): Проба, полученная лабораторией и предназначенная для контроля или испытания.

 

Примечание. Термин адаптирован из [9] (терминологическая статья A.19).

 

3.1.3 анализируемая проба (test sample): Репрезентативная часть лабораторной пробы, измельчаемая для дальнейшего исследования.

3.1.4 анализируемая часть пробы (test portion): Часть анализируемой пробы, подготовленная для испытания или анализа, которая будет полностью использована для экстрагирования анализируемого компонента за один раз.

 

Примечание. Термин адаптирован из [5] (терминологическая статья 3.2).

 

3.1.5 специфичность (specificity): Свойство метода реагировать исключительно на искомый показатель или анализируемое вещество.

3.1.6 чувствительность (sensitivity): Величина изменения ответной реакции, разделенная на величину изменения концентрации по стандартной (калибровочной) кривой.

 

Примечание. Это наклон калибровочной кривой анализа.

 

3.1.7 предел обнаружения; ПО (limit of detection; LOD): Наименьшее количество или концентрация искомого компонента в анализируемой пробе, которые могут быть достоверно обнаружены, но не обязательно определены количественно, что может быть продемонстрировано с помощью совместных испытаний лабораторий или другого подходящего метода валидации.

 

Примечание. Информация по совместным испытаниям приводится в [2], по валидации – в [3].

 

3.1.8 предел количественного измерения; ПКО (limit of quantitation; LOQ): Наименьшая концентрация или количество анализируемого компонента в анализируемой пробе, которые могут быть количественно определены с приемлемым уровнем прецизионности и точности, что может быть продемонстрировано с помощью совместных испытаний лабораторий или другого подходящего метода валидации.

 

Примечание. Информация по совместным испытаниям приводится в [2], по валидации – в [3].

 

3.1.9 точность (accuracy): Близость результата испытаний к принятому эталонному значению величины.

[ISO 5725-1:1994 (терминологическая статья 3.6)].

3.1.10 правильность (trueness): Близость среднего значения, полученного на основании большой серии результатов испытаний, к принятому эталонному значению величины.

 

Примечание 1. Критерий правильности обычно выражается в терминах смещения. Правильность иногда понимают как «точность среднего значения».

Примечание 2. Термин адаптирован из ISO 5725-1:1994 (терминологическая статья 3.7).

 

3.1.11 прецизионность (precision): Близость между независимыми результатами испытаний, полученными при определенных принятых условиях.

 

Примечания:

1 Прецизионность зависит только от распределения случайных ошибок и не связана ни с истинным значением, ни с заданным значением.

2 Показатель прецизионности обычно выражают в терминах рассеяния и вычисляют как стандартное отклонение результатов испытаний. Чем ниже уровень прецизионности, тем больше значение стандартного отклонения.

3 Независимые результаты испытаний – результаты, полученные таким образом, что отсутствует влияние предыдущих результатов на том же самом или аналогичном объекте испытаний. Количественные показатели прецизионности существенно зависят от принятых условий. Условия повторяемости и воспроизводимости являются совокупностями предельных условий, представляющими собой частный случай.

 

[ISO 5725-1:1994 (терминологическая статья 3.12)]

3.1.12 повторяемость (repeatability): Прецизионность в условиях повторяемости.

[ISO 5725-1:1994 (терминологическая статья 3.13)]

3.1.13 воспроизводимость (reproducibility): Прецизионность в условиях воспроизводимости.

[ISO 5725-1:1994 (терминологическая статья 3.17)]

3.1.14 условия повторяемости (repeatability conditions): Условия, при которых независимые результаты испытаний получены одним методом на идентичных образцах испытаний в одной лаборатории одним оператором с использованием одного оборудования и за короткий интервал времени.

[ISO 5725-1:1994 (терминологическая статья 3.14)]

3.1.15 условия воспроизводимости (reproducibility conditions): Условия, при которых результаты испытаний получены одним методом на идентичных образцах испытаний в различных лабораториях разными операторами с использованием различного оборудования.

[ISO 5725-1:1994 (терминологическая статья 3.18)]

 

Примечание. Термин «воспроизводимость» может быть также применен к результатам испытаний, полученным разными методами, если результаты отличаются незначительно или использование разных методов разрешено планом эксперимента (например, в сличительных испытаниях или при сертификации материала с целью установления согласованного значения стандартного образца). Условия проведения таких испытаний должны быть четко определены.

 

3.1.16 стандартное отклонение повторяемости (repeatability standard deviation): Стандартное отклонение результатов испытаний, полученных в условиях повторяемости.

[ISO 5725-1:1994 (терминологическая статья 3.15)]

 

Примечание. Стандартное отклонение повторяемости является мерой рассеяния распределения результатов испытаний в условиях повторяемости. Аналогично можно было бы определять и использовать понятия «дисперсия повторяемости» и «коэффициент вариации повторяемости» в качестве меры рассеяния результатов испытаний, полученных в условиях повторяемости.

 

3.1.17 стандартное отклонение воспроизводимости (reproducibility standard deviation): Стандартное отклонение результатов испытаний, полученных в условиях воспроизводимости.

[ISO 5725-1:1994 (терминологическая статья 3.19)]

 

Примечание. Стандартное отклонение воспроизводимости является мерой рассеяния распределения результатов испытаний в условиях воспроизводимости. Аналогично можно было бы определять и использовать понятия «дисперсия воспроизводимости» и «коэффициент вариации воспроизводимости» в качестве меры рассеяния результатов испытаний, полученных в условиях воспроизводимости.

 

3.1.18 предел повторяемости (repeatability limit): Такое значение, что абсолютная разность между двумя результатами испытаний, полученными в условиях повторяемости, будет ожидаться меньше его или равной ему с вероятностью 95 %.

 

Примечания:

1 Используемое условное обозначение – r.

[ISO 5725-1:1994 (терминологическая статья 3.16)]

2 При рассмотрении двух единичных результатов испытаний, полученных в условиях повторяемости, сравнение должно производиться со значением предела повторяемости r = 2,8Sr, где Sr – стандартное отклонение повторяемости.

 

3.1.19 предел воспроизводимости (reproducibility limit): Такое значение, что абсолютная разность между двумя результатами испытаний, полученными в условиях воспроизводимости, будет ожидаться меньше его или равной ему с вероятностью 95 %.

 

Примечания:

1 Используемое условное обозначение – R.

[ISO 5725-1:1994 (терминологическая статья 3.20)]

2 При рассмотрении двух единичных результатов испытаний, полученных в условиях воспроизводимости, сравнение должно производиться со значением предела воспроизводимости R = 2,8SR, где SR – стандартное отклонение воспроизводимости.

 

3.1.20 совместные испытания; межлабораторные испытания (collaborative trial; interlaboratory study): Испытания, в которых несколько лабораторий независимо обнаруживают и/или определяют количественно какой-либо компонент в одной или нескольких «идентичных» порциях гомогенного стабильного материала в регламентированных условиях.

 

Примечание. Рекомендации по проведению совместных испытаний приведены в [8] и в гармонизированном протоколе ISO/AOAC/IUPAC (см. [6]).

 

3.1.21 соответствие цели; применимость (fitness for purpose; applicability): Область применения метода, в которой определены матрица, анализируемые вещества (аналиты) или биологические виды, которые будут измеряться, а также диапазон их концентраций и тип исследований/мониторинга, для которых процедура, согласно рабочим характеристикам, применима.

 

Примечание. Известные ограничения метода описаны в [3].

 

3.1.22 выполнимость (practicability): Простота операций (с учетом потока проб и материальных затрат) для достижения требуемых критериев выполнения и, таким образом, соответствия заданной цели.

3.1.23 диапазон применения; диапазон количественного определения; линейность; динамический диапазон (applicability range): Количественный интервал, внутри которого, как показано совместными испытаниями или другой подходящей процедурой валидации, аналитическая процедура имеет достаточный уровень точности и прецизионности.

 

Примечание. Информация по совместным испытаниям приведена в [2], по валидации метода – в [3].

 

3.1.24 неопределенность измерения (measurement uncertainty): Параметр, связанный с результатом измерения, характеризующий рассеяние значений, которые могут быть обоснованно приписаны измеряемой величине.

3.1.25 метод скрининга (screening method): Метод, позволяющий быстро и достоверно исключить большое количество отрицательных или положительных анализируемых проб и ограничить количество проб, требующих применения точного метода.

 

Примечания:

1 См. [4].

2 В настоящем стандарте под методом скрининга понимают метод обнаружения продуктов генов (т.е. белков) и/или генетических элементов, присущих нескольким ГМО (например, промоторы, терминаторы или другие целевые генетические элементы (последовательности).

 

3.1.26 метод обнаружения генетической конструкции (construct-specific method): Метод, целью которого является определение комбинации внесенных последовательностей в дезоксирибонуклеиновую кислоту (ДНК), которая может быть обнаружена только в компоненте, являющемся производным ГМО.

3.1.27 метод обнаружения трансформационного события (event-specific method): Метод, позволяющий детектировать уникальную последовательность ДНК, характерную для указанного вида (события) генетической трансформации.

 

Примечание. Такую последовательность обычно выбирают на границе генома и вставки.».

 

Терминологическая статья 3.2.1. Заменить слова «анализируемого образца» на «анализируемой пробы».

Терминологическую статью 3.3.5 изложить в новой редакции:

«3.3.5 прямой поток (forward flow): Принцип работы с материалами/пробами, применяемый для того, чтобы обеспечить физическое разделение лабораторной пробы, исходной и обработанной анализируемой части пробы (включая амплифицированную ДНК) в течение всей процедуры анализа.».

Терминологическая статья 3.4.1. Заменить слова «положительного образца» на «положительной пробы».

Терминологическая статья 3.4.2. Заменить слова «отрицательного образца, не содержащего» на «отрицательной пробы, не содержащей»;

примечание. Заменить слово «образцов» на «проб».

Терминологическая статья 3.4.3. Заменить слово «образцов» на «проб».

Терминологическая статья 3.4.4. Заменить слова «анализируемого образца» на «анализируемой пробы».

Терминологическая статья 3.4.5 и примечание 1 к ней. Заменить слово «образца» на «пробы» (2 раза).

Терминологическая статья 3.4.6. Примечание. Заменить слово «образца» на «пробы».

Терминологическую статью 3.5.1 изложить в редакции:

«3.5.1 стандартный образец (reference material): Материал или вещество, одно или несколько свойств которых достаточно однородны и точно установлены, предназначенные для использования при калибровке оборудования, оценке метода измерений или для приписывания значений материалам.».

Терминологическая статья 3.7.1. Заменить слово «продукте» на «продукции».

Подраздел 4.1. Второй абзац. Заменить слова «пищевых продуктов» на «пищевой продукции»;

рисунок 1 изложить в новой редакции:

 

[image: image1]
 

Рисунок 1. Схема взаимосвязей между стандартами и методами обнаружения ГМО

 

Пункт 4.2.2. Первый абзац. Заменить слово «многоклональные» на «моноклональные»;

третий абзац. Заменить слова: «образцов» на «проб», «образца» на «пробы», «образцах» на «пробах».

Пункты 4.3.2, 4.3.3 изложить в новой редакции:

«4.3.2 Предел обнаружения (ПО)
Значения ПО для каждого аналитического метода, приведенные в приложениях к ISO 21569, ISO 21570 и ISO 21572, основываются на данных валидации, полученных в ходе совместных испытаний, проводимых лабораториями, и/или заявлениях разработчиков метода и включены только для информационных целей. Значения ПО, полученные в ходе совместных испытаний, проводимых лабораториями, обычно ссылаются на наиболее низкое количество анализируемого компонента, для которого уровень ложноотрицательных результатов не превышает 5 %.

4.3.3 Предел количественного определения (ПКО)
Значения ПО для каждого аналитического метода, приведенные в приложениях к ISO 21570 и ISO 21572, основываются на данных валидации, полученных в ходе совместных испытаний, проводимых лабораториями, и/или заявлениях разработчиков метода и включены только для информационных целей.».

Подразделы 5.1, 5.2 изложить в новой редакции:

 

«5.1 Общие положения
 

Процедура анализа включает в себя следующие стадии:

– подготовку анализируемой пробы (по согласованию с заказчиком возможно следующее альтернативное решение: если лабораторная проба не выступает целиком в качестве анализируемой пробы, то ее следует гомогенизировать и отобрать из нее пробы для анализа в соответствии с действующими международными стандартами);

– измельчение анализируемой пробы;

– подготовку частей пробы для дальнейшего анализа;

– экстрагирование анализируемого вещества;

– испытание, интерпретацию, отчет о результатах.

Инструкции к конкретным процедурам приводятся в основном тексте, а также в приложениях к ISO 21569, ISO 21570, ISO 21571 и ISO 21572.

 

5.2 Использование видов контроля
 

В анализе должны быть использованы виды контроля в соответствии с таблицей 1. Таблица 1 применима только к методам, основанным на анализе ДНК. Виды контроля, используемые в методах, основанных на анализе белка, описаны в ISO 21572.

 

 

 

Таблица 1. Схема, иллюстрирующая пересечение последовательных этапов и использование видов контроля
 

	Этап контроля
	Контроль окружающей средыb)
	Контроль экстрагирования холостой пробыc)
	Положительный контроль экстрагированияd)
	Положительный контроль целевой ДНКe)
	Отрицательный контроль целевой ДНКf)
	Контроль реагентов для амплификацииg)
	Контроль ингибирования ПЦРh)

	Гомогенизация
	Обязательно
	–
	–
	–
	–
	–
	–

	Экстрагирование нуклеиновых кислот
	a)
	Один на серию
	Обязательно с регулярными интервалами
	–
	–
	–
	–

	Оценка качества нуклеиновых кислот
	
	
	
	–
	–
	–
	–

	Амплификация нуклеиновых кислот
	
	
	
	Обязательно
	Рекомендуется
	Обязательно
	Рекомендуется, но в некоторых случаях обязательноi)

	Оценка результатов амплификации нуклеиновых кислот
	
	
	
	
	
	
	

	Интерпретация
	–
	
	
	
	
	
	

	Протокол испытаний
	–
	
	
	
	
	
	

	a)Стрелки означают, что контроль должен использоваться на всех последующих этапах анализа.
b)Контроль окружающей среды помогает лаборатории обнаруживать источники контаминации на ранней стадии, а кроме того, определять, в какой из рабочих зон присутствует контаминация. Эта цель может быть достигнута различными путями, так, если отрицательные пробы, включенные в серию гомогенизированных проб, показывают отрицательные результаты, то необходимо начать с самого первого шага процедуры (например, с этапа размола пробы, если необходимо).
c)При каждом выделении ДНК из одной или нескольких проб следует использовать как минимум один контроль экстрагирования холостой пробы. Пробирка с контролем всегда должна быть последней в каждой серии. Рекомендуется использовать один контроль экстрагирования холостой пробы, например, на штатив из восьми пробирок или на 96-луночный планшет при автоматизированном выделении.
d)Положительный контроль экстрагирования следует использовать регулярно. Кроме того, положительный контроль экстрагирования обязателен к использованию для каждой новой партии реагентов для экстрагирования. Этот контроль позволяет выявить проблемы с реагентами или ошибки в ходе экстрагирования.
e)Положительный контроль целевой ДНК показывает способность процедуры амплификации нуклеиновой кислоты обнаруживать последовательность, представленную в ГМО или целевом таксоне. Это условие может быть также выполнено с помощью правильно подобранного положительного контроля экстрагирования.
f)Отрицательный контроль целевой ДНК демонстрирует способность процедуры амплификации нуклеиновой кислоты исключать ложноположительную амплификацию в отсутствие последовательностей, представленных в ГМО или целевом таксоне.
g)Контроль реагентов для амплификации демонстрирует отсутствие контаминирующих нуклеиновых кислот в партии реагентов, используемых для постановки ПЦР. От применения этого контроля можно отказаться при использовании контроля экстрагирования холостой пробы.
h)Контроль ингибирования ПЦР может использоваться для проверки отсутствия растворимых ингибиторов ПЦР. Подтвердить отсутствие ингибиторов можно также путем использования серии последовательных разведений матричной нуклеиновой кислоты. При этом, однако, необходимо каким-либо образом оценить степень воздействия растворимых ингибиторов на результаты испытаний пробы.
i)Использование контроля ингибирования ПЦР является обязательным, если анализ всех проб дал отрицательные результаты, а также для материалов проб, для которых неизвестен выход амплифицируемой ДНК.».


 

 

 

Пункт 5.3.2. Третий абзац. Заменить слово «образцами» на «пробами»;

седьмой абзац. Заменить слова «анализируемого образца» на «анализируемых проб».

Пункт 5.3.4 изложить в новой редакции:

«5.3.4 Инструменты и оборудование
Лаборатория должна использовать оборудование, своевременно прошедшее техническое обслуживание, пригодное для реализации используемых методов. В приложениях к стандартам описаны дополнительные специализированные приборы, применяемые помимо стандартного лабораторного оборудования.

Техническое обслуживание инструментов и оборудования должно выполняться согласно требованиям [10] и осуществляться по соответствующим инструкциям изготовителя.

Подраздел 6.2. Восьмой абзац. Заменить слово «образца» на «пробы»;

таблицу 2 изложить в новой редакции:

 

«Таблица 2. Примеры результатов ПЦР
 

	Анализируемая проба
	Положительный контроль экстрагирования
	Контроль экстрагирования холостой пробы
	Отрицательный контроль целевой ДНК
	Положительный контроль целевой ДНК
	Интерпретация результата

	+a)
	+
	–
	–b)
	+
	Положительный

	–
	+
	–
	–
	+
	Отрицательный

	+
	+
	+
	–
	+
	Недостаточный

	–
	–
	+
	–
	–
	Недостаточныйc)

	–
	–
	–
	–
	–
	Недостаточныйd)

	a)ПЦР-продукт обнаружен в количестве, большем или равном пределу обнаружения используемого аналитического метода в анализируемой части пробы.
b)ПЦР-продукт не обнаружен в количестве, большем или равном пределу обнаружения используемого аналитического метода в анализируемой части пробы.
c)Процедуру следует повторить, начиная со стадии экстрагирования (возможна контаминация).
d)Процедуру следует повторить с использованием другого метода экстрагирования или дополнительного этапа очистки (возможно ингибирование).».


 

Подразделы 6.3–6.5 изложить в новой редакции:

 

«6.3 Представление отрицательного результата
 

В протоколе испытаний должен присутствовать следующий текст:

«В пробе X целевая последовательность Y не обнаружена».

ПО метода составляет x % по результатам испытаний на ABC (указывается название стандартного образца).

В случае невозможности подтверждения того, что количество целевой последовательности ДНК, участвующее в ПЦР, является достаточным для установленного значения ПО, в протокол должна быть добавлена следующая фраза:

«Однако количество целевой последовательности ДНК, экстрагированной из пробы биологического вида X, может быть/было недостаточным для ПО, установленного применительно к данной пробе».

Кроме того, если требуется: «Фактический предел обнаружения составляет x %».

 

Примечание – Фактическое значение ПО для пробы определяется исходя из количества последовательности ДНК для вида, участвующего в аналитической реакции (количества копий), и отношения к абсолютному значению ПО для целевой генной модификации (количеству копий).

 

6.4 Представление положительного результата
 

При проведении качественного анализа в протоколе испытаний должен присутствовать следующий или аналогичный текст:

«В пробе X обнаружена целевая последовательность Y».

Данные по идентификации ГМО, если они известны, могут быть включены в протокол.

При проведении количественного анализа:

– если обнаруживаются как целевая таксон-специфичная последовательность, так и целевая модифицированная последовательность ДНК, однако обнаруженное количество меньше ПКО по крайней мере для одной из целевых последовательностей, в протоколе испытаний должен присутствовать следующий текст для каждой ГМО-последовательности:

«Установлено присутствие ДНК, характерной для ГМО (указывается вид ГМО), о чем свидетельствует обнаружение (указывается целевая последовательность), полученной из (указывается биологический вид), в количестве ниже фактического предела количественного определения».

Кроме того, если требуется: «Фактический предел количественного определения составляет x %»;

– если обнаруживаются как целевая таксон-специфичная последовательность, так и целевая модифицированная последовательность ДНК и количество обеих последовательностей превышает ПКО для обеих целевых последовательностей, то для каждой целевой последовательности необходимо сообщить следующее:

«Содержание ДНК, характерной для ГМО (указывается вид ГМО), о чем свидетельствует обнаружение (указывается целевая последовательность), полученной из (указывается биологический вид), составляет x ± umeas %», где umeas – неопределенность измерений.

 

6.5 Представление неоднозначных результатов
 

Результаты испытаний всех анализируемых частей пробы не должны противоречить друг другу. Если как минимум одна анализируемая часть пробы дает положительный результат и еще как минимум одна анализируемая часть дает отрицательный результат, анализ следует повторить.

В том случае, если как минимум одно повторение процедуры, начиная с экстрагирования нуклеиновых кислот, дает неоднозначные результаты, например один – положительный, а другой – отрицательный, результат в протоколе следует представить как отрицательный на грани предела обнаружения.

Результаты для одной и той же части пробы должны быть непротиворечивыми. В случае +/– результатов для двух повторений необходимо повторить две ПЦР для соответствующей анализируемой части пробы. Если результаты двух новых повторных испытаний соответствуют +/– или –/–, анализируемой части пробы приписывается отрицательный результат.

Результаты должны быть представлены в соответствии с требованиями ISO 21569 и ISO 21570.».

Раздел 7 изложить в новой редакции:

 

«7 Протокол испытаний
 

Протокол испытаний должен быть подписан уполномоченным лицом в соответствии с [10] и должен содержать как минимум следующую информацию:

a) полную информацию, необходимую для идентификации лабораторной пробы (включая размер лабораторной пробы);

b) любую дополнительную информацию, касающуюся лабораторной пробы;

c) полную информацию, касающуюся анализируемой пробы (количество размолотой пробы);

d) ссылку на настоящий стандарт и соответствующее(ие) приложение(я);

e) отчет о дате и типе применяемой процедуры (процедур) отбора проб;

f) дату приема пробы на испытания;

g) условия хранения (при необходимости);

h) дату начала/окончания испытаний (при необходимости);

i) сведения об ответственном исполнителе испытаний;

j) результаты испытаний в соответствии с требованиями конкретного метода и единицы измерения, использованные при представлении результатов испытаний, сведения о калибровке и методах расчета;

k) все единичные наблюдения, сделанные в ходе испытаний;

l) любые отклонения, дополнения или исключения из технических требований испытаний;

m) требования, установленные для протокола испытаний в соответствующем разделе ISO 21569 или ISO 21570.

Протокол испытаний должен быть подписан уполномоченным лицом в соответствии с [10] и должен содержать как минимум следующую информацию:

n) всю прочую информацию в соответствии с требованиями раздела 6.

При изложении информации необходимо соблюдать требования к применению единиц измерений.

Пользователь результатов испытаний должен иметь возможность подать запрос на получение данных о неопределенности измерений и соответствующих доверительных интервалах.».

Структурный элемент «Библиография». Ссылки [1], [5] и [6] изложить в новой редакции:
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	ISO 68872:2003
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(Микробиология пищевых продуктов и кормов для животных. Подготовка образцов для испытания, исходной суспензии и десятичных разведений для микробиологических исследований. Часть 2. Специальные правила подготовки мяса и мясных продуктов)

	[6]
	Thompson, M., Ellison, S. L., Wood, R. Harmonized guidelines for single laboratory validation of methods of analysis. Pure Appl. Chem. 2002, 74, pp. 835–855
(Гармонизированное руководство по валидации методов анализа одиночной лабораторией)».


 

(ИУ ТНПА № 4-2016)

 

МКС 77.080.20

ИЗМЕНЕНИЕ № 1 ГОСТ 380-2005

СТАЛЬ УГЛЕРОДИСТАЯ ОБЫКНОВЕННОГО КАЧЕСТВА
Марки

Принято Межгосударственным советом по стандартизации, метрологии и сертификации по переписке (протокол 79-П от 27.08.2015)
Зарегистрировано Бюро по стандартам МГС № 11308
За принятие изменения проголосовали национальные органы по стандартизации следующих государств: BY, KG, RU, UA [коды альфа-2 по МК (ИСО 3166) 004]
_____________________________________________________________________________

Введено в действие постановлением Госстандарта Республики Беларусь от 23.05.2016 № 37

 

Дата введения 2017-01-01

 

Пункт 4.2 изложить в новой редакции:

«4.2 Допускается изготовление стали всех марок, кроме предназначенной для проката, используемого в судостроении и вагоностроении, без ограничения нижнего предела массовой доли углерода и марганца при условии обеспечения требуемого уровня механических свойств.

В стали марок Ст2кп, Ст3кп и Ст4кп, предназначенной для изготовления сортового и фасонного проката, допускается повышение массовой доли кремния до 0,07 %.».

Пункт 4.8. Таблицу 2 дополнить примечанием:

 

«Примечание. Для химических элементов, массовая доля которых согласно 4.2 ограничена только верхним пределом, применяют плюсовые предельные отклонения.».

 

(ИУ ТНПА № 4-2016)

